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Език. Култура. Превод (неспециалисти)
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Дисциплина: 
История на руския език (неспециалисти)
Преподавател: доц. д-р Ценка Досева
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	
	

	
	
	

	Обща аудиторна заетост
	30

	Извънаудиторна заетост
	
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	60

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	60

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	90

	Кредити аудиторна заетост
	1

	Кредити извънаудиторна заетост
	2

	ОБЩО ЕКСТ
	3


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	
	
	 

	1.
	Участие в тематични дискусии в часовете.
	                  20 %

	2.
	Текущи оценки на базата на граматичен анализ на  текстове. 


	                  20 %

	3.
	Комплексен изпит, включващ писмен изпит - тест по проблеми от историята на руския език и устен - монологично изложение върху два теоретични въпроса от конспекта; фонетичен и морфологичен анализ на текст.
	                  60 %  

	
	
	

	Анотация на учебната дисциплина:

	     

Лекционният курс е от две части – предвижда се изучаване на историческа граматика на руския език и на история на руския книжовен език. Задачата на курса по историческа граматика е представяне на специфичните за източнославянската езикова територия фонетични явления, наследени от праславянската епоха (VI-IX в.), разкриването на закономерностите в развитието на фонетичната и морфологичната системи през древноруския (IX-XIV в.) и староруския (XIV-XVII в.) периоди. Въпросите на историческия синтаксис са обект на изучаване в друг магистърски курс. В историята на руския книжовен език основен е проблемът за книжовната норма на всички езикови равнища и във функционално-стилистичен план, нейното формиране, изменение, нормализация и  кодификация. Акцентът е върху донационалния период (XI-XVII в.); специално се разглежда  стабилизацията на нормите на съвременния руски книжовен език при А. С. Пушкин. Курсът дава представа и за други дисциплини, свързани с него – палеография, епиграфика, етимология и други. Правят се съпоставки и с езиковите процеси в историята на българския език, както и с други славянски езици. Магистрантите се запознават и с основните хипотези по спорни въпроси.


	Предварителни изисквания:

	Знания в областта на историята на източните славяни и Русия, на руския и на българския езици, на староруската литература.

 


	Очаквани резултати:

	Курсът ще предостави системни знания по история и историческа граматика на руския език,   по съпоставително езикознание; ще съдейства да бъдат осмислени  редица явления в развоя и съвременното състояние на руския книжовен език; ще подпомогне магистрантите при изучаването и на други сродни дисциплини, както и при работа в архиви, ръкописни отдели и други, при написването на самостоятелни изследвания, при подготовката на научни издания на славянски средновековни текстове.



Учебно съдържание       
	№
	Тема:
	Хорариум

	1.

	История русского языка как объект двух научных дисциплин: исторической грамматики русского языка и истории русского литературного языка. Специфика двух  дисциплин, их предмет и задачи. Оценка источников истории русского языка. Периодизация истории русского языка.
	              2                

	2.
	Общественно-политическое и культурное развитие восточных славян до конца ХVII в. Россия в XVIII веке.
	              2               

	3.
	Появление славянских алфавитов на Руси; древнейшие сохранившиеся восточнославянские письменные памятники (надписи, рукописи, берестяные грамоты). Восточнославянские списки с древнеболгарских протографов. Диалектные черты в севернорусских и южнорусских рукописях.
	              2                

	                                    
	                                              ***
	

	
	
	

	4.
	Предмет и проблематика исторической фонетики. Фонетические отличия древнерусского языка от древнеболгарского, сложившиеся к Х-ХI вв.
	              2

	5.
	Структура слога в древнерусском языке. Судьба носовых гласных. Палатализации. Виды. Хронология.
	              2

	6.
	Изменения редуцированных гласных. Последствия утраты еров. 
	              2                

	7.
	Предмет и проблематика исторической морфологии. Общая характеристика морфологического строя древнерусского языка к моменту появления первых памятников письменности. Части речи. История склонения имен существительных в русском языке. Развитие категории одушевленности.
	              2               

	8.
	История имени прилагательного. 
	              2                

	9.
	Грамматические категории глагола в древнерусском языке. Классы глаголов. Инфинитив и супин. История форм прошедшего времени. История  причастных форм. Возникновение деепричастий.
	              2                

	                                 
	                                                    ***
	

	10.
	Литературный язык и его норма. Особенности  функционирования литературных языков в донациональный и национальный периоды.
	              2                

	11.
	Взгляды на происхождение и характер литературного языка Древней Руси. Древнеболгарская языковая основа церковнославянского языка.
	              2                    

	12.
	Церковнославянский язык – литературный язык восточных славян до конца ХVII в.: лингвистическая сущность, сферы распространения. Второе южнославянское влияние на великорусскую книжность. Югозападно-русское влияние на развитие церковнославянского языка.
	               2

	13.
	Становление норм русского литературного языка (ХVIII в.): отношение к церковнославянскому языку, развитие  лексической, синтаксической и стилистической систем литературного языка (реформы Петра I, языковая программа В. К. Тредиаковского, стилистическая теория М. В. Ломоносова, „новый слог“ на Н. М. Карамзина).
	               2

	14.
	Начало кодификации русского языка: первые словари, разговорники, грамматики. „Российская грамматика” М. В. Ломоносова.
	               2

	15.
	Стабилизация норм современного русского литературного языка при А. С. Пушкине.
	               2


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	Оценка источников истории русского языка.

	2.
	Периодизация истории русского языка.

	3.
	Фонетические отличия древнерусского языка от древнеболгарского, сложившиеся к Х-ХI вв.

	4
	История носовых гласных.

	5.
	Палатализации. Виды. Хронология.

	  6.
	Редуцированные гласные. Последствия утраты рудуцированных гласных.

	  7.
	Типы склонения имен существительных и их история.

	  8.
	История прилагательного имени.

	  9.
	Грамматические категории глагола в древнерусском языке. Формы прошедшего времени и их история.

	10.
	Литературный язык и его норма. Особенности функционирования литературных языков в донациональный и национальный периоды.

	11.
	Церковнославянский язык конца XIV– середины XVII вв.: особенности функционирования в сочинениях разных жанров.

	12.
	Второе южнославянское влияние в Московской Руси.

	13.
	Югозападно-русское влияние на культуру Московской Руси и на развитие церковнославянского языка.

	14.
	Литературный язык Петровской эпохи.

	15.
	Начало кодификации русского языка: первые словари, разговорники, грамматики.

	16.
	Языковая программа В. К. Тредиаковского.

	17.
	Теория трех стилей М. В. Ломоносова.

	18.
	Российская грамматика” М. В. Ломоносова.

	19.
	„Новый слог“ Н. М. Карамзина.

	20.
	Стабилизация норм современного русского литературного языка при А. С. Пушкине.
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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